
EASY
White trolley with a metallic structure equipped 
with a locker drawer and 3 shelves to fit 
table-top devices or to store multiple beauty 
accessories. Full mobility thanks to its 4 
wheels.

Carrito de estructura metálica de color blanco 
con un cajón con llave y 3 estantes diseñado 
para colocar equipos de sobremesa o almacenar 
múltiples accesorios de centros de belleza. 
Total movilidad gracias a sus 4 ruedas.

Guéridon blanc avec une structure métallique 
équipé d'1 tiroir à clef et 3 étagères pour loger 
des appareils de table ou ranger des accessoires 
de beauté. Mobilité totale grâce aux 4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen, 3 
Ablageflächen und einem abschliessbaren 
Schubfach. Der Wagen wurde entworfen, um 
Apparate oder mehrere Utensilien zu verstauen. 
Uneingeschränkte Bewegung dank seiner 4 
Rädern.

Carrello dalla struttura in metallo bianco con un 
cassetto con chiave e 3 ripiani, disegnato per 
appoggiarvi delle apparecchiature e riporre 
multipli accessori dei centri estetici. Totale 
mobilità grazie alle 4 ruote.

1-drawer Trolley
Ref. 1019A
Product size: 55,5x37x82 cm
Product weight: 21 kg

 

PACKING SIZE cm 
77x47,5x26,5
N.W. kg
21
G.W. kg 
23
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Indicaciones para la instalación:

1. Coloque la rueda con el perno en la rosca de la estructura metálica del carrito.
2. Utilice una llave de boca de 14 mm., para atornillar de manera que la rueda quede fijada en la estructura.

           Assembly instructions:

1. Place the bolt of the wheel into the thread of the trolley’s metallic structure.
2. Use a 14 mm wrench to screw the bolt and fix the wheel into the structure of the trolley. 

Istruzioni per l'installazione:

1. Posizionare la ruota con il bullone nella filettatura della struttura metallica del carrello.
2. Utilizzare una chiave fissa da 14 mm per avvitare in modo tale che la ruota sia fissata alla struttura.

Instructions pour le montage :

1. Placer la roulette avec le boulon dans le filetage du guéridon.
2. À l’aide d’une clé plate de 14 mm, visser le boulon afin que la roue soit fixée dans la structure du guéridon.

Montageanleitungen:

1. Stecken Sie das Rad mit der Schraube in das Gewinde der Metallstruktur des Wagens.
2. Verwenden Sie einen 14-mm-Gabelschlüssel, um das Rad in der Struktur des Wagens zu befestigen.


